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Saadun teht~vful mukaisesti tarkastellaan tiissc. esityksessä ror-
5es Bankia, sen työskentelyä ja toiminnan perusteita yleisesti. Täy-
dellisestä luetteloinnista luopuen tuodaan esille vain niitä seik-
koja, jotka oman keskuspankkimme ja maamme olojen kannalta aiheutta-
vat vertailun . l~or6 es 3ankiin saapuvalle stipendiaatille suunnitel -
tu ohjelma asiantuntijalausuntoineen, erilaisine tutustumisk~yntei -
neen ja keskusteluineen antaakin laajaksi yleiskuvaukseksi t arkoi -
tettuna sellaiseen hyvän mahdollisuuden . Päiihuomio kohdistuu luon-
nollisesti Norges Bankin asemaan yhteiskuntakoneistossa ja pankille 
annetun teht~v'.in selvittelyyn ja sen hoitotapaan . I,._eskus- ja seteli-
pankin yleisesti tietoisuudessa oleviin pääpiirteisiin lähe~in puut -
tumatta j2 suomentamatta jäljempänä mainittuja kesikirjoja todetta-
koon siis yleisesityksenä seuraavaa . 

Norges Bank on muodollisesti perustettu osakepankiksi , joka ta-
pahtui vuonna 1816 ja rahoituksen järjestelyyn liittyi erikoisten ve-
rojen maksettavaksi asettaminen yhteis1cu..."l1Ilalle . :,:yöhemmin v2l tio on 
lunastanut yksityisten hallussa olleet osakkeet osan kuuluessa er.:iil -
le julkisille rahastoille . 

lankin ylin hallintoelin on representantskapet . Sen jäsenmäärä 
on 15, jotka suurk~:rijö.t (stortinset) valitsee kuudeksi vuodeksi ker-
rallaan . Representantskap~t jakaa tehtävät ky::-r.menelle komitealle , 
joista den fastc komi te on saanut hoi tc,akseen representantskapin kä-
siteltävien yleisten asioiden valmistelun muiden komiteoiden nimen 
kertoessa niiden tyualan . 

I·ankin johtokunnassa on viisi jusentä . Puheenjohtajan, eli pan-
kin p~ii.:johtajan ja varapuheenjohtajan nimittää kuningas ja he ovat 
pankin vakinaisia johtajia kuuden kuukauden irtisanomisajalla . Heil --, -
lii ei saa olla muita palkattuja toimia eivitkä he saa harjoittaa 
kauppa-, teollisuus - tai pankkitoimintaa . L:uut kolme ji_isentii valit -

,z.,, 

see ja nimitt~ä suurk·.:riiju.t samaten ~udeksi vuodeksj . :;_ankin kunkin 
2o :n haarakonttorin johdossa on suurk,:.:.r:· jien kuudeksi vuodeksi ker-
rallaan nimittämä kolmijäseninen johtokunta sekt representaht skapin 
asettruna johtaja, joka samalla on mainitun johtokunnankin jäsen. 

Perustuslnin 75 § :n mukaan maan rahalaitoksen hoito kuuluu suur-
16ir,:;j ille , ,joka m.:1 . maan yleisen talouspolitiikan hoitajana ylimpii-
n~ elimenä vastaa siihen osana kuuluvasta raha- ja luottopolitiikasta, 
Yleisten sui.illtavlivojen valinnan se antaa sille vastuussa olevalle 
maan hallit1..i.kselle , kun taas niiden puitteissa tehtäv~=·t j okap:'iviLi -
set ratkaisut ja k"yt~_nni...:llinen ty0 raha- jn luottopolitiikan osal -
ta kuuluu r:orges Ban1-:ille . Huomiota h.::riitt:::..:.kin usein ilmenevä maan 
hallintoelinten j2.. ke:;kuspankin kiinteä suhde , joka suo mahdollisuu-
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det mm. ji::lj emp=.::.nti kosketeltavan samarbeidsnf.mndan avulla tehtyihin 
talouselämi:F' ja rahapolitiikkaa muotoileviin sopi:o.uksiin . Keskuspan-
killa on kuitenkin itsenäinen asema armettujen suuntaviivojen puit -
teissa toimia omalla alallaan kysymättä kulloinkin etukäteen neuvoa 
poliittisilta viranomaisilta . Keskuspankin erikoisasemasta julkisoi-
keudellisena subjel:tina johtuu , että sillä on ~ikeus t~lla kuulluk-
si ja saada esittää asioita ja tehdä ehdotuksia kuin myös arvostella .-· 
Onkin mainittu , ettii hallit1;.ksen kannalta ei ole yhdentekev:~_ä vaan 
suuren vastuun ottamista toimia keskuspankkia kuulematta . Tässä suh-
teessa 1:orges Bank eroaa muista hallintoelimistä , jotka voidaankin 
luonnehtia hallituksen alaisiksi täytäntöönpanoviranomaisiksi . 

l;o- ges Bankin teht~ivi::nii on siis yllä mainittujen su·.mtaviivojen 
ja valtuuksien mukaisesti ja pyrkien raha~ vakaan arvon ylläpitämi-
seen siiiinnelli.i kotimaisten tjlaksuvtilineiden r.i=·:·r~i kuin myös ohjailla 
ja v~·littää maan ulkomaista maksuliikettä . Tehtävään sis;.;l tyy huo -
lehtia kunakin aikana tarvittavan raha- ja luottom.. ;.;rhn riitt .tivyys , 
siten,ett~ maa~ työvoir.ia saa työskentelymahdollisuuden ja että maan 
tuotantov~lineet voidaa~ käytt2ä tehokkaalla tavalla se~ä että tava-
roiden ja p3.lvelusten kysyntä ei pö.tise suure....11w.ksi , kuin mihin maan 
ja kansan voimavarat riittävät ja ettt· vö.ltet~·än hintojen nousu ja 
ulkorno.isen mc.ksutaseen suurempi vaj-:i.us, kuin mit=· voidaan mal:saa va-
luuttavaYannolla t i ulkomailta sa2tavissa olevil l a luotoilla . 

r.or6es :lankin tehtävän muotoutuessa ylle. esi t~tyll~i. tnvalla ra-
- an- ja luotonsaantim hclollisu1J.ksien luomiseen ja rajoitta:niseen , 
jC. liike- ja s;~-- stupan}:l-::ien sekt:. mu:'...clen luottolaitosten tehtäv·:ksi 
rahan ja luoton v .. littfminen . Vaikka periaatteessa i.orges Bank voi -
kin harjoittaa kaikkea normac.lia pankkitoimintaa pitääkseen läheisen 
kosketuksen ni:.:.ihinldn yhteiskunnan tapahtumiin , elinkcinoeläm·· saa 
pä::.asiallis esti lainansa mu_. 1ta pa ,keil t '1 seteli.pankin j iii..:.des sä ta-
ka-alalle pankkien :;?ankiksi • ...ikäli jonkun pa~kin on tarve saada teh-
tLvi.:..~s:.:. hoidossa tukea , voi se kc.iintyä ~Jor0 es Bankin puo l een lainan 
saamiseksi . Yksityisen pankkilaitoksen haara onttoriverkoston kehit -
tymättöm.r:'dest:; johtuen voi myös jokin maan osa tc.i elinkeinoala saa-
da '1.pua 1,,or6 es nankil ta rahoituskysymyste:nsä hoidossa , mutta käytän-
n öllinen työ suoriteta:tP-. tL1.11 ··inkin muit2 pa~kke ja tai r,~hastoj a apu-
na k~yttäen orges P.ankin ollessa ohjaav['na ja valvovana elimenä . 

X X 

l:orgcs Bankin luotonannon tultua edelL:. mainituksi , esitettä-
köön siitu. lyhyesti seuraavaa . 



3 

Luotonanto voi ensinnäkin tapahtua myönt=1mällä pankeille l~hyt-
aikaista lainaa tavaravekseleiden reriskonttamisella vekselin erä-
päivään saakka rorges :::;ankin diskonttokorolla ( 3 ~) . Saklrnkoron 
maksettavaksi asettaminen ei ole ki:.ytL.:.nnössä . T.1yös arvopapereiden 
tallettamista vastaan voidaan laina myöntää pankille ilman suurem-
paa tarpeen selvit telyi:' kolmeksi kuu..lcaudeksi . :.-ik'.~li luotovitarve 
ylittää mainitun ajan, on hakij2pankin selvitett=-:v:;_ tämä ja jos sen 
antolainauspolitiikka on yleisen luottopolitiikan kanssa sopusoinnus -
sa , voidaan pidennyst2 myöntää edelleen kolmeksi kuukaudeks i. Tämän 
ajan kuluttua asia on johtoktmnan erikoisesti harkittava . Lisäksi 
voidaan pankeille myönte.~·- luottoa johtokunnan harkinnan mukaan arvo-
papereiden tallettamista vastaan ~assaluotton_a korkeintaan 12 kuu-
kauden ajaksi kuytettäv~ksi lyhytaikaisiin, ohimeneviin tarpeisiin. 

Toinen rforges Bankin luotonantoryhm.:i on valtion takaamat )fal~s-
tuslainat, joista valtion viranomaiset ovat pi:iätt:ineet . r.:ikäli täl-
lainen pä~tös on olemassa, katsotaan rorges Bankin velvollisuudeksi 
tällaisten lainojen antaminen. 

1:olmP.nneksi mainittakoon Norges Bankin lainat elinkeinoelämäl-
le yleensä . Periaatteessa ei tällaisen taht=-:ivi:-i.n kuitenkaan katsota 
kuuluvan keskuspankille . Srikoistapauksissa on tällainen luotontarve 
koetettu hoitaa yhteistyössä yksityispankkien kanssa siten , että 
:~orges B3.Ilk antaa apuo.an vasta, kun muu pankki on saavuttanut m:.iärä-
tyn rajan. Tällainen luotonanto tuleekin kyseeseen lähinn2· vain 
ohjois - ~Torjan ja erämtten raruil.ikkoalueitten osalta sekä pikku.alus -

ten rakentamiseksi, koska yksityiset luottolaitokset eivät omin voi-
1.;1ins'1 ole kyenneet hoitamaan ti:~llaisia rahoi tustehti;viä. 

X X X 

r:orges Bankin jo1:aisen toimihenkilön tietoisuuteen on pyritty 
saattaa pankin eri·roisasema ja sen työskentelyn tarkoitusperä. :.un 
raha..vi perustuna ei enU.:. siinä m=·L:.rin kuin ennen. voi olla yksin jalo-
metalli, ei setelistön arvon sJilymisest~ entif voi olla yksinkertais -
ta varmuutta. F.ehityksen kulku siihen, ett~- mnksujcn hoiddlssa ei enää 
aina 1c=·yt/"")tt'. kcsku pa..-rikin luonaa rahaa, vaan suuressa mii~:.rin muiden 
L.,.i tosten luoCTia raha- jn luottoj;irj este•lmi~· (shekit , siirrot ym .), 
on ase l, t&nut keskuspanl:ille entishi. suuremn1at vaatimukset työsken-
nel t~~esst:. rahan arvon siiilyttämiseksi likviditeet tili ja luottorahoi-
tusta s;···~t ,1em=·11~ . T~un suuren laito"tsen yksi t yinen työntekijä hel-
posti jdt: v, in oman suppean työpiirinsii synnyt tö.mätn ki.isi tykseen 
työn merkit 1:::scst:· ja l:u.n hi:in useinkaan ei voi saada tietoa siitä, 
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mit~. pankin muilla osastoilla tehdään yhteisen tarkoitusperän saa-
vuttamiseksi, haluaakin Torges Bank huolehtia siitc, että henkilö
kunnalle selvi:iä työskentelyn tarkoitusperä ja että sille tarjoutuu 
tilaisuus saada käsitys pankin toiminnasta ja organisaatiosta sekä 
myös toimintaa sääntelevistä yleisluonteisistakin asioista . ~eskus -
pankin toimihenkilön edellytetään omaavan näistä asioista sellainen 
tietoisuus, että v2htpbtöiselt2kin tuntuvan ja njytt~vän työn merki -
tys tunnetaan, joka seikka puolestaan synnyttää vastuunt~mtoa ja työn 
arvostusta . T~män esityksen puitteissa mainittakoonkin muutamia seik-
koja, joihin Rorges Bankin yksityiset virkailijat halusivat ki:m.nnit -
tää vierailijan huomion näistä asioist~ keskusteltaessa . 

Virkailijoiden köyttöön on valmistettu ~ersonalh·1ndbcik: for 1~or-
ges Bank . Se antaa yleisesityksen pankin tehF'vistä, sen kehi tykses -
tä , toiminnasta ja hallinnosta kuin myös piirteet eri t/ury:b...rnien 
tehtävisti: . LisöJrni se sis.il tö.ä esityksen pankin ja sen henkilökun-
nan suhteista sek& pan1~kilaiselle asetetta~ista jokapäiväisistä vel-
vollisuu1c,ista kuin myös niiden täytttmisellä saavutettavista eduis -
t a . ~ri työryhmien yksityiskohtaiset työskentelyo~jee t on t&asen 
selvitetty Håndbok for Norges Bank- nimisessä irtolehtimapissa . Tä-
män ohjekirjan merki tyst~i sai kuu.lla korostettavan nm . sillä perus -
teella, ett~ se osoittaessaan työryhmien tent~v~t ja tarkoitusperät 
informoinnin lisi:i.ksi aikaansaa vertailua , jonka avulla voidaan pois-
taa mahdollinen usearnmankertainen työ ja että samalla voidaan todetat 
riihin työryh.mi:iän monet pikkutehtävät parhaiten voidaan sijoittaa , 
ilman ett~ niitä muutoin tc.rpeettomasti paisutetaan tai väheksytöän 
työsken:nel tiiesst~ tietämnttöminä muiden asiallisesta tarpeesta . ry-
vö.n lisän tuo myös pankin statistisk avdeling'in julkaisema Orien-
tering for avdelingene selvittäessään keskitetysti niitä talouselä-
m,:_;_n pi::i.Drysymyksiä ja tapahtumia , jotka lii ttyviit panl::in työskentely-
piiriin . Pankin asiantuntijoiden pitämät kurssit ja valistustoiminta 
sek· p~~ikonttorin ja haarakonttoreiden väliset virkailijavaihclot 
kuin myös runsaan tuntuiset ulkomaanmatkat tulivat myös esille n:·itä 
kysymyksFi J,;:iisi tel tEessä . Liiallisen akateemisuuden v!l.ara tunnuttiin 
kurssi toiminnassa osatun vl: 1 tt .. ö , j otenka t,7mp:--·ntyr.1isen tunnet ta 
ei voinut havaita . :rinomaisen sisällön omaava henkilökuntalehti 
V·'ir Bank ei myösk=::.=in saa jäfdä maini    sille sen vuosikerto -
ja selailemalln1{in saa hclpol] r, kuvan 1:orges Bankis ta, sen toimin-
nast 'l jo. hcnkilökunta1:ysvmyksistä. :.yö:;kin pankin ammat tiltir j asto 
on oooi tettu kol:o henkilökunnan k .. yttöön. ::yös virkailijayhdistyksen 
toiminto., jossa henkilökunnan valveutuneisuus ilmeni , on saanut y -
leioti:i arvostusta . · ~.li ttöm8.sti pan}::_ia ja sen henkilökuntaa koske -
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van ohella sen toiminta ulottuu yksity~liim:.i[ikin sivuaviip., kuten 
taid~ urheilu-, retkeily- yms. h~rrastuksiin. ~iinpä henkilö per-
hesuhteineenkin tuntee monin sitein kuuluvansa pankin piiriin. 

Tehtävien täyttämisen vastapainona voitaneen mainita seuraava.~-
lcisia seil::rnj a. ~r~itä pankin virkailij aryhmi~ koskevissa nimitys-
asioissa annetaan henkilökunnan mielipiteen tulla esille. Instill-
ingsråd, johon jontokunt2. ja virkailijat vc.litsevat kumpikin kaksi 
virkailija~, saa k:sitcll~ tLmi.lnlaatuisia asioita. Työajan suhteen 
on saatu aik&a~ j~rjestely, jolla vain puolen henkilökunnon työsken
nellessä lauantaisin joka toinen lauantai on muodostettu v2paap=·iv~k-
si. ralkan maksu tapc..htuu Len1 ilökunnan ::or:::;es :ankissa oleville shek-
kitileille, joilla oleville vr:iroille s~;_ädetty~rn mhiirc.ö.n saakka makse-
taan s~_; ·stötilin korko. Sairausajan palkka maksetaan t:..:.ysim=·z·räisenä 
~ina yhden vuoden ajalta, mikäli viel2 kolmen kuukauden sairausajan 
j Ulke8n pc:.lvelussuhteen jatkumista voidaan pitää aih1:ellisena. :.:erki-
tykselliseksi arvostettiin interessekontoret ,.in avulla jc·rjestetty_jen 
massaostojen ta:rjouma etu sekL: liike-elämö.n mö.:::riityille ostajripiireil-
le hulukkaasti tarjoamat alennukset ostojen yhteydess.?, jol10n j .. rjes-
telm:i~m myös _-ore;es Rankin henkilökunta muiden mukana. on saatu osal-
liseksi. 'Jal:inaista henkilökuntaansa vastaan pankki tulee myös nyky-
ajan er:.ii...:ss~·- suuri-:-u-;1ista pulr.ästa, nimitt:iin kunnollisen asunnon saa-
misessa anto.r.!3.lla lainaa asunnon o~toon, rakentamiseen ja tontmn han-
kintaan. 

X X X 

P[Ulkin asemaa, hallintoa ja tehtäviä sekä sen henkilökuntaa kos-
kevan esityksen jJlkeen on syytä kosketella myös pankin organisaatio-
ta, koneistoa, jota pankki kouluttamansa henkilökunnan avulla käyttäi.: 
t:iytti..ii.:i_::seen sille a..r:rnetu..."l'l tehti,:;.vqn. Tässö. suhteessa voidaan ensinnt.-
kin viitata jo edellli mainittujen k:·sikirjojen sis~lt;·mäijn selvityk-
seen. Valuuttaosaston osalta on olemassa lisLksi erillinen Arb~ids -
ordningen ved VPlut2 avdelingen i Eovedsetet, johon mm . sis··1tyv sel -
vitys Lorjalle erikoisen merkityksellisest~ aiheesta nimityksellä 
shippini. nyönjal:o ja menettelytavat on n~isst kirjoissa niin tarkoin 
selvitet ty, et t=· enempi muistiinmerkitseminen 12i tnss .. esi tyl::sesse. 
olekaan tarpeen vaan lisLlviittaus organisaatiokaavaan riitt~nee. Joi-
nakin oman p. nkkimme ko.nnal ta silmiinpistävin~: havaintoina voitaneen 
kuitenkin mainit.'.l seur-:avaa. 

L,or--;es 5a"l'lkissa tuntuvat useat tcht=·.. v~it olevr.in hoic<ollisesti ho -
joitetut siten, että on syntynyt moniaita se1:retariat tai ~ontoret-
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nimisiä työryhmiä . Joinakin niistä mainittakoou direksjonssekreta-
riatet, joka on laajahko sen hoitaessa sille luonnostaan kuuluvien 
asioiden lisäksi kultakaupat, setelien ja vaiht mrahojen v~~rennystä 
ja tuhoutuneita seteleiti:.i. koskevat kysymykset, kiertoldrjeet, varsi -
naiselle henkilökuntakonttorille kuulumattomat henkilökunta- esiat j~ 
monet rekisteröinnit . ~kspedisjonssekretariatet hoitaa postin kirjaa-
misen ja sen o.lkukt.sittelyn edelleen osastoille l~i.hettiimisti:i varten . 
Organisationskontoret puolestaan tuntee ja suunnittelee kaikki pan-
kin lomakkeet ja tekee suunnitelmat pankin konehankinnoista sekä hoi -
taa yleistä ration~lisoimistyötc . 0konomiavdelingen on saanut hoi -
taakseen pankin rakennusasiat ja työskentelyvflineiden rutiinimaiset 
hankinnat . l>ankin asiakkaiden (ulkomaiset pankit , julkiset laitokset 
ja kotimaan luottolaitokset sekä pankin oma henkilökuntakin) tilien 
hoitoa v~rten on oma folioavdelingen ja kontoret for statens kasse -
regnskaper puolestaan valtion kassatiliä varten . Distriktenes ut -
byggingsfond on sen .Jorges B2nkissa tapahtuvaa hoit oa varten myös 
saanut oman henkilönsä . Suomen olpihin n~hden laajahkoa valtion ob -
ligaatiomarkl:inoitten hoitoa varten ICorses Bankilla on lisbksi suu-
rehko depotavdelingen ja obligaatiolainat yleens:·_kin ovat keskus pan-
kin silm~aLipidon alaisia. Organisaatiokaavaa tark1:wtel taessa havai -
tann myös , ett2:. pankin r~vision toiminta kuuluu suorann representant -
~kapin alaisuuteen kuin myös , että E_ahapaja kuuluu l,orges ~i:JJ:.§ . 
I:ajaho.vc.intoina voidaan vielä mainita , ette. työryhmissä harjoitetaan 
runsaasti kirjaamismenettelyä , jonkinlaista valmistelevaa alikirjan-
pi toa, joka sannee pe.;rustelunsa sikäli::.isen ja oman kirjanpi to,j'irjes -
telmämme erilaisuudesta . Silmiinpistävää on myös, etti kassojen hen-
kilril:unta on miehiä holvin ja kassan vi.--ilillä jok1. p:iivt~ kul,ietetta-
vine k ssakoappeineen . Vaihtorahak-:;,ssan osal t?. t::im:-:n ::::eil:an s·1attoi 
hyvin y~ö.rtc.L:. ottaen huomioon työss:5 tarvittavan ru illliillisen voi -
man . r onekirjoitustyössä, kuten m."1 . tositteiden t eossa käytettiin 
siti..-.vnstoin naispuolisto henkilökuntaa . Vielä todet ... akoon , että Nor -
ges B.::mJ:issa ei tunnuttu ta:rvi ttavan paljoa j ··rjestclyi:i yl:sityisiä 
asiakkaita varten , ni.:iden oll::::ssa harvinaisia kes~:uspankissa . 

X X X 

Selvitys - orges Bankin kiiyttämist:_: rah8.poliittisista keinoista 
nykyaikana vaatinee taustakseen maininnan maan t ämtnhet kisest~ t alou-
dellisesta tilanteesta , joka muuten suuresti v&stannee Suomen oloja . 

I,fonen elinkeinoha· ran kohdalla on ~,orjassa jat kunut korkeasuh-
danne ja tuotantokoneisto on voimakkaassa k~ytössä . Tavaroiden ja pal -
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velusten kysyntt on kuitenkin noussut tuotantoa voimakkaammin aihe-
uttaen painetta työmarkkinoilla, hintatasossa ja maksutaseessa . Tuon-
ti on lisii:.:.ntynyt voimakkaasti ja rahti tulojen nousu on vain pienel -
tä osalta pystynyt vaikuttamaan tasoittavasti. Hi~tojen nousun vaara 
on olemassa uh~ten rahanarvoa. 

_.:aini tunlainen ta.usta johti ertiden rahapoliittisten keinojen 
ki...:.yttöön ottamiseen. ..m. sovittiin jc.. ljempiinii L:.henmin selviibettäv&.::.n 
samarbeidsn~~mndan neuvotteluissa yksityisen pankkilaitoksen kanssa 
pidät ':;yvyydest=:i myöntää uusia lainoja . Kulutust2.varoiden osalta l'.lo-
tonantoa rajoitettiin ja eräät valtion rakennustoi~etkin saatiin ly-
kiittyä . I:orkopolitiikkaa ei kuitenkaan haluttu k;iytt:_:i.Ei., sill~ ~~orges 
Ban.kin nykyinen johto katsoo siihen liittyvjn laajalle alalle sr5tei -
leviä sellaisiakin vaikutteita, joihin ei ole tarkoitus pyrl-::i.<-i ja 
joihin tusldn aine on oik:~mskaan puuttua . Luotonkysynnän kasvaessa 
liikcpank:.-::ien yh<1istys ottiki11 näm=-: sovitut seikat huomioon yrittäen 
samalla lisi.itf:i. s~:~stii::.1istu autta kseen silliikin tavoin pääor:iantar-
peen ja sen kysynn:C."n tasapainoa . 

Lun näit~ lievi..ihköj:.: toimenpiteitti ei kuitenk.a:m !'!lyöhe:c:unin kat-
sottu riitti.:.;viksi, koetettiin säi.innöstelyi.i edelleen tehosta~. muilla-
1'::in keinoilla. i-:or0 es Bankin kiertokirje hein~:kuussa 1961 sisi:.:.lsikin 
uud~t ja olGnnaisesti t½tlcemmat suuntaviivat pankkien .s.ntolainausta 
varten . :.:yös lis[i: ntyneeseen v::i.hi ttäismaksukauppaan (autot , televisiot; 
kiinnitettiin huo1!1iota. :tcskusteluissa yksityisten virk2.ilij oittcn 
kru13sa sai muuten todeta, ett=~ viime m·c1.initulla c:1lalla omassa pankis -
SD.Illl!1ekin tehty tutkimus oli l.orges Bankissa tunnettu . I.:ytinncttäville 
luotoille ~setettiin eräin laskentaperustein mli~ritelty yl~raja . 
Pankkeja j'1 vakuutusyhtiöitä kehoitettiin myöskin lisä äm:~.i_i.n valtion 
ja valtion takaamien obligao.tioiden varantoaan miiLir:ittyy-n m=i.ärö.än . 
Yleiseen koron korotu1':scen ei vieläkäiin tahdottu mennä ja diskontto -
koron koroi tusta(gj/ suoritettu . 

Lun pankit rnyöher.lI'.lin voivat ilmoittaa tiiyttiineensö. luotonrajoi -
tusta tarkoittavat tavoitteensa , todettiin tUm...n auttaneen liiko.ky-
synnän hillitsemisessä . ~c1elleen on kuitenkin teroitettu tiukennet~m 
finanssipoli tL_kan tarvetta julkisten ja yksityisten investointien 
jarruttamiseksi sr;k:.· tois :tl t sui1reEu1an s~:·st=-·vL·.isyyd,211 ja ra:1astoi -
misen t~ pe')llisuutta . Läm;·_ seikat on otettu huomioon annettaessa oh-
jeet vuoden 19G2 luottopolitiikkaa varten . Luotonanto saa lisä:intyä 
vain t-saisesti ja ulkor~aisst lainat vawtivat e r ikoista neuvonpitoa . 
l ankkien ja vakuutusyhtiöiden on lis:.--tttiivi.i valtion ja valtion takaa-
n:rien obligaatioiden varantoaan . Lisäksi on tcro"itettu yksityisenkin 
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s=-=:istämisen suurta tarvetta ja suhda.11teiden entist:.:. parempaa sovel -
tamista julkisen budjetin teossa , että tavoiteltu tasapaino ylläpi-
dettäisiin . Sopi~usten osalta on vielä mainittava vuonna 1969 tehty 
neljän vuoden 11 ra111.I.1eavtalene . " 

SclellLl. mainittu sarnarbeidsn:.:mnda on sopimusteitse tullut keskei -
seen asemaan raha- ja luottopolitiikan hoidoss :1 l~orjassa . Se on l~or-
ges Banlcin, maan muiden rahalaitosten , vakuutusyhtiöiden ja finans -
departementin sä~nnöllisten kokousten forum, jolla kosketellaan ra-
ha- ja luottotila..11netta, pank~ien luotonannon suuntaviivoja ym . nii -
den pLi::'.ohjeiden puitteissa, jotka maan hallinnosta vastaavat elimet 
kunakin aika..11a katsovat asiallisiksi . ~ällaisena se on muodostunut 
huomattavaksi talaudellisia tilanteita pohtivaksi, neuvoa antavaksi 
elimeksi, jossa eri osapuolet elimen ja sen työskentelyn sopimus -
luonteisuudesta johtuen voivat vapaasti saada näkökantansa esille . 

Samerbeidsnömndan työn tuloksista voidaan mainita edellö koske -
teltujen , taloudellis2n tila...11teen t sapainoittamista ja ranan arvon 
säilytttimist~ tarkoittavien keinojen k~yttöönotto ja niiden noudat -
taminen, sopimukset kutakin vuotta varten ja pidemmän ajanjakson 
huomioon ott[lva nelj :·n vuoden 'rarrnneavtalene . ' Luotonmyönt ämiselle on 
saatu katto ja myös on sovittu niistä laadullisista tekijöistä, joi -
ta luotonannon harkinna ~sa on syytl5.. k:·.ytti:iä. Ottolainauksesta on mc.·~-
ri:i p osentti sovittu sijoitettavaksi valtion obli6aatioihin ja myös 
vakuutus~htiöt on saatu suostumaan mainitunlaiseen sijoitustoimintaan . 
Rahalaitosten kanssa on saav1.1tettu huomattava yhteisymmärrys talau~-
dellisen politiikan vaatimien toimenpit eiden n oudattamisesta . 

Yllä mainitun sopimusteitse tapahtuvan menettelyn puolesta on 
ceitet ty , että _.orj assa on ollut vaikeata k~1yttäii vanhastaan tunnet o& 
t uja rahapoliittisia keinoja , joiden kti.ytöst:: ja vaikutuksista muual -
lakin maailmassa on esiintynyt epävarmuutta . r·yös on esitetty , ettt 
ni:iillf sopimuksilla saavutetaan suurempi joust3V'1us kuin muilla kei -
noilla . Hyi·t 1n=--:.köl:ohdo.ksi kqtsotaan sekin , etti:i samarbeidsn~i.mndassa 
mukana levat voivat kokoontua epävirallises t i neuvottelemaan ~il loin 
tahansa j2 että tlten katsotaan saatavan kultakin osapuolelta yrn.~är -
rystä toi.menpiteiden tarpeellisuutta kohtaan , jolloin myc;s niiden vas -
tuuntunto k3.svna . ::yö-:: viranomaiset saavat helpoll~ kuvan pulmista , 
J oita eri toimenpiteet tuovat tullessaan luottolaitoksille ja elin-
keinoeli..::t:1~ille . 

,:)amarbeidsn~mnd:1 0•1 saanut ttirket:n merki tyks n ja ! orges .LJankilla 
on siin:· -:i.rvov:il tainen asema elimen saatua alkuns'l juuri keskuspan~ 
kista , jonka p;_Jijoht.:.ja toim.:..i sen esimiehen:..:. j:... jossa sen kokoukset -
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kin pidetä:·n. ':!:äten 1.orges Bank on saanut käytettäväkseen vanhastaan 
tunnettujen rahapoliittisten keinojen rinnalle uuden, arvokkaan täy-
dennyksen. 

• X X X 

orjassa voimassa olevat valuutansäi:innöstelymäfräykset ovat pää-
asialliselta sisö.llöl tään meikö.läisiä vastaavat. ~.laksut r orjan ja mui-
den maiden välillä ovat erikoisesta luvasta riippuvaisia. Samaten on 
laita ulkomaisen lainan, luoton ja muulla tavalla syntyvän maksuvel-
voitteen sekä valuutan viennin ja tuonnin suhteen, mutta CSCD- r:iaiden 
kesken on monet maksut ja slirrot voitu suuresti vapauttaa. Ulkomai-
set maksuv~?lineet ja saatavat ovat luovutusvelvollisuuden alaisia. 
Siiännöstelymii .. r·~yksiin sisältyy myös ilmoitusvelvollisuus, jonka täyt-
tämiseksi on lllin . omat lomakkeensa laivanvarustamoita ja vakuutusyh-
tiöitä varten, joiden hallussa on enemmän ulkomaista valuuttaa kuin 
1:orjan yksityispankeilla. :,:yös tavaroiden tuonti ja vienti on peri-
aatteessa säännösteltyä. Kaupankäynnin yleisen normalisoitumisen ta-
pahduttua on taloudellisen epävakaisuuden aikana tarvittavia säännök
siä kuitenkin voitu erillisillä ohjeilla lieventää . Valtaosa tuonnis-
ta ja veinnistä voikin tapahtua ilman yksittäistapauksessa tarvitta-
vaa lupaa ja kaupan vapaut~amista koskevissa kansainvblisissä sopi-
muksissa ja liitoissa ;orja pyrkii olemaan osallisena. 

Tuonnin ja viennin sä2n~östelemiseksi, sen maksamiseksi sekä 
tarkkailun ja tilastoinnin hoitamiseksi on iJorjassa voimassa seuraa~ 
vanlainen jtirjestelmä. 

~isenssiö._edellittävä_tuonti_ja _sen_maksu . 

7uojc tekee erikoisella useampiosaisella lomakkeella handelsde-
partementille hakemuksen, jonka ensi!nIIl.2isestä lehdestä muodostuu tuon-
ti- j~ toisesta valuutanostolisenssi muiden ollessa jr~ljennöksiä eri-
n~iisiä tarpeita varten. ;,:yöntäess:iän lisenssin viranomainen varustaa 
tämb;.n lomakesarjan omilla merkinnöillään päästen v"Li ttauksilla tuo-
jan antamiin tietoihin. I"oko lomakesarja syntyy l:.ipilyöntik'1ppaleina 
tarvittavien otsikoiden vaihdellec,sa kullakin lehdellä. :._yönne tyn li-
senssin tavara- ja valuuttami~rien ylitys ei periaatteessa ole sallit-
tua, r:iutta joustavuuden niin vaatiessa pienehkr't ylitykset voidaan 
sallia. TL:mä ymmtirrettäv:-;_ seikka on katsottu aiheelliseksi nimenomaan 
ilmaista, koska virkatoimet luonnollisesti ovat si~nnöksiin tarkasti 
sidottuja. 

Tav8.-raa tullattaessa tulli mert:i tsee tuontilisenssiin tullatun 
mäurbin ja arvon. c.. .r_u, raht · Tällöin pitäb. tullille myös esitt;~,; l'-'s1r · 

..... c... l. c..sia-
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kirjat, erittelyt yms. Tuotaessa useammassa erässä tuoja saa lisens-
sinsä takaisin ja kun se on kokonaan käytetty, tulli l~hettää sen 
Norges Bankille. Valuuttaa tavaran maksuun ostettaessa pitää valuutta-
lisenssi ja lasku esittää valuuttapankille, joka leimaa laskun ja tut-
kii sen yhttipitävyyden lisenssin kanssa . Jos kyseessä on osamaksu, 
käytetään lisäksi osamaksukaavaketta, joka lähetetä~n rorges Bankille, 
jolle myös valuuttalisenssi lähetetään, kun se on kokonaan käytetty . 

Lisenssiä_e_ellittävä_vienti_sekä_valuutan_luovutus. 

Lisenssin hakemisen, myöntämisen ja lomakejtirjestelm::}.n osalta 
voidaan viitata edellä esitettyyn. Viennistä saatu valuutta on heti 
luovutettava pankille eik~ viejä handelsdepartementin luvatta saa 
antaa lisenssin maksuajasta poikkeavaa lykk{ystä. Vienti ei saa ylit -
täu lisenssin sallimaa määrää ja arvoa. Jokaisen viejän on säilytet-
t:.'..vä hänelle lisenssistä kuuluva kappale ja arkistoitava se mahdol-
lisia jälkiselvityksiä varten. 

Tullissa viej~n on esitettävä lisenssi ja laivausasiakirjat. Jos 
viedäBn useammassa erässä, viejä saa vielä lisenssin takaisin. Kun 
se on kokonaan k~ytetty, t~lli lähettää sen Norges Bankille . Luovu-
tettaessa maksuksi saatua valuuttaa esitet9än pankille valuutanluo-
vutuksen merkitsemistä varten tarkoitettu lisenssin kappale, johon 
pankki merkitsee luovutetun määrän. Jos hinnasta on tehty vjhennyk-
siä , tehdään niistäkin merkintf , kuin myös rahdin, vakuutuksen, huo-
lintakulujen yms. r:i.äiiristi:i . L:ikäli on saatu vain osamaksu, viej:·.n on 
täytettävä Korges Bankille lähetettävä osamaksukaavake väliaikaisil-
moitukseksi. K1iln koko lisenssin ja viennin edellyttämä määrä on luo-
vutettu, pankki 1~·hettiiä lisenssin ko. osan rorges Bankille . 

VaEaalistatavaroiden_tuon!i_ja_~a~su. 

Handelsdepartementin tiedotukseen sisältyy il~oitus maista, jot-
ka eivät kuulu ns. vapaalista-aluseseen sekä niiste. harvoista tava-
roista, joiden tuonti vaatii lisenssin. Täten määriteltävän vapaalis-
tatavaran maksu ja tullaus suoritetaan Norges Bankin tarvitseman tar-
kastusaineiston hankkimiseksi seuraavasti menetellen . 

:.,al:settaessa tullc:uksen jälkeen on tulli ensin varustanut pan-
kissa esitett=ivän laskun tuontia osoittavalla leimallaan. r2nkki mer-
kitsee laskuun maksetun valuuttam~~iirän ja 1.1:ihett&i:i ilmoitukseksi =~or-
ges Bankille erityisen lomakkeen, 1-1, jo tullatun vapaalistatavaran 
maksamisesta . 

::aksaessaan ennen tullausta tuojan on esitettävä pankille lasku 
sekti t~.ytettti.v·· vc:.paalistatavaran ennq,kkomaksua koskeva lomake, 1-K, 
kahtena kappaleena . Siihen sisi:l tyy tuojan vakuutus, että hän on saa-
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nut valuutan ki::.ytettliv&kseen vain sillä ehdolla, että h2..nelle todel-
la lähetetäön kuukauden sisällä ko. tavara. Pankki varustaa laskun 
valuutan.myyntiä osoittavalla merkinnällään sekä samaten 1-K lomak-
keen molemmat kappaleet, joista se toisen lähettää Norges Bankille. 
Toinen kappale jää tuojalle tullissa esitettäväksi. Tullin tuontia 
osoittava merkintä pannaan laskuun ja mainitun lomakkeen tullikappa-
leeseen, jonka tulli sitten lähettää ~~orges Bankille vertailtavaksi 
valuuttapankin lähettämään vastaavaan kappaleeseen . 

VaEaalistatavaran_vienti_sekä_valuutan_luovutus . 

Viennin osalta vapaalista-alue on ilmaistu mainitsemalla siihen 
kuuluvat maat sekä vapaalistatavarat mainitsemalla lisenssiä edellyt-
t~vät tavarat. Vietäessä täytetään läpilyöntikappaleena useampilehti-
nen lomake,F-2. Sen ensimmäinen lehti on tullauksen yhteydessä ki::y-
tettävh vientiselvitys, joka tullista sen merkinnöin lähetetään edel-
leen Norges Bankille . Toinen lehti tulee käyttöön valuuttapankissa 
valuuttaa luovutettaessa. Pankissa tehdään merkinnät saadun maksun 
jakautumisesta tavaran, rahdin, vakuutuksen, huolintakulujen yms. 
osalle. Mikäli maksu saadaan vain osittain, tliytet~än osamaksi:im sel-
vittävä lomake. Tällainen sekä, kun koko maksu on saatu, vientiselvi-
tyslomakkeen valuuttakappale lähetetään pankista Norges Bankille . 

Valuutanluovutusvelvollisuudesta johtuen maksu on heti perittä-
vä ja valuutt ~ luovutettava. ~:ikäli viejä ja ostaja kuitenkin halua-
vat sopia yli kuuden kuukauden maksuajasta vapaalistatavaran osalta, 
ei vienti ja valuutanluovutuksen selvittely käy pö.insä edellä maini-
tulla. lomakkeella, vaan tällöin on ennen vientiä tehtävä. hakemus ta-
vallisen vientilisenssin saamiseksi. 

~!~g~yg!Q~§ voidaan lyhyesti todeta, että vientiin ja tuontiin 
liittyvi:i valuutan k~ytun tarkkailu perustuu Norges Bankissa seuraa-
vaan menettelyyn . 

~nnen tuontitavaran maksua on tarpeen joko tuonti- ja valuutan-
ostoluvan sisält=--·v::: handelsdepartementin lisenssi tai lisen2sittömiin 
tuonnin osalta tullin ja valuuttapankin 

1 

osat sisältävä ennakkomaksu-
kaavake 1-i'- tai tuonnin todistava, tullin leimaama lasku, jolloin 
valuuttapa..~kilta saadaan ilmoitus 1-L. Viennistä saadun ulkomaanva-
luutan luovutusvelvollisuuden täytt"minen taasen tarkistetaan vertaa-
malla vientilisenssin tavara- ja valuuttaosia tai lisenssittömän vien-
nin osalta vienti- ja tilitysselvityslomakkeen, F-2:n tullista ja 
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valuuttapankista saatuja osia toisiinsa. r.orges Bank siis saa sekä 
tullilta että valuuttapankeilta vientiä ja tuontia sekä maksua ja 
valuutanluovutusta osoittavia, toisiinsa rinnastettavia asiakirjoja, 
joihin asiakka&n, tulliviranomaisen ja valuuttapankkien vakuutuksin 
sisältyy riittäv&, pelkistetty aineisto jqlkit~rkkailua ja tilasto-
t yötä varten. Saatu aineisto on mahdollisimman luotettavaa ja palve -
lee hyvin käyttötarkoitustaan. Luodulla menettelyllli on myus st~·styt-
ty suurien paperimäurien l:.:.h<;;tt~miseltä, säilyttämiseltä ja ktsitte -
lemiseltä työskentelyn muodostuessa selväpiirteiseksi . 

X X X 

Valuutanstän~östelyyn liittyvän tarkkailutyön ohella myös pan-
kin oma työskentely vaatii luonnollisesti v~lvontansa, jollaista si-
sältyykin sen kirjanpitojiirjestelmL:.än jo työryhmiss.:i suoritettavine 
kirjaal!lismenettelyineen. Tömti.n lisäksi Norc;es Bankilla on erillinen 
revisiolaitoksensa, jonka asemasta ja vaikeasti niC:.ht~vissä olevasta 
työskent~lystä esi tett~i.köön lop•.lksi muutamia ho.vaintoja. 

~nsiJ:!.1!1Lis0n:..~ revisiota kosl::2vona seikkana mainittakoon, että 
hallinnollisen asemansa puolesta se muista p8.Ilkin osastoista eroten 
on suorann pankin re?rescntantskapin alainen, joka antaa sille tlbi-
miohjeet ja jonka D~n faste komit~ on sen liihin ylJporras. Revision 
ollessa täten muodollisesti erillinen koskevat sen henkilökuntaa lrui-
tenkin samat määrLykset kuin pankin muita virkailijoita. nevisio on 
keskitetty pPikonttoriin, jonka ohella sen toimipiiriin kuuluvat myös 
haarakonttorit, setelipaino ja rahapaja. 

-{epresentantskapin ettersynskomiten 'suorittaessa pä:ikonttorin 
varantojen tarkastuksia revision virkailijat ovat mukana, jonka li-
säksi he itseni:isesti suorittavat vastaavia tarkastuksia toimipiirin-
sä muissa kohteissa . 1evision t rkastaessa pä~konttorin tilej~ tut-
kitaan kassa , memoriaali , pää- ja sivukirjat m=iiiri:ityin ajoin . Laara-
kont torien osalta t~·nä työ suoritetaan haarakonttorien lähett :· ·:;ssä 
kuukausittain revisiolle tositteensa ja tilinpitokirjansa. Läsitel -
tiivän aineiston koosturnisesta mainittakoon, että liorges Bankin kir-
janpitoji..irjestelmän P1ukaan pG.äkonttorin kassa ja memoriaali kootaan 
pi.ii'.kirjaan • o 1 ja v ____staavasti ha'lrakonttorien kuuka.J.si taseet :päiikir-
j aan 1;0 2 , jotka sitten yhdistetty::mnä muodostavat :forges Bankin ta-
seen. P nkkiin tAlletetuista arvopapereista ja -esineist ä revisio 
pit:iä tarkkailu.kirjaa ,ja toimittaa talletuksia koskevia tarkastuksia. 
r.~yös kohc.listetaan j~.:lkitarkkailua obligaatioihin, kuponkeihin ja vek-
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seleihin ja niiden hoitoon. Dlkornaisten pankkien lsh2ttimät selvi-
• tykset hor"3es Bankin kullan, ulkomaisen valuutan ja arvopapereiden 

säilytt~misestä ja niiden kirjaamisarvoista ovat myös revision tut -
kittavia kuten myös foliotilit , kassakreditiivitilit , lrulu.tilit ja 
palka..Y)_ffiaksu.listat. Srilaisten rahastojen sekä pa..YJ.ki3ta crillä~n ole -
va.."'.!. el::~kekassan hoidon tar'-:kailu. kuu.luu. myös tehtäviin . Postilaitos -
kin lähettii:" revisiolle luettelot pankin arvopostista ja kirjatuista 
kirjeist~ sen työskentelyaineistoksi . 

Setelipainon tarkkailuun sisältyvät sille paperia toi~ittaneia 
den laskut , saapuneen se~elipaperin määrä ja varastokirjanpito . Sete-
lipaino antaa rcvisiolle selvitykset kaikesta lc:-;_yttöön otetusta se-
telipaperista sekä valmistetuista seteleistä . Lisäksi tarkastetaan 
setelitilau.kset jo toimitu.skirjat sekö setelipainossa su.orit~tut mi -
t ätöimiset ja 11:·vitt=imiset . Revision tar kkailu.kirjau.ksista ni":i.hd~nn 
aina setelipaperin , puolival~isteiden ja valmiiden setelien mä~rät . 

Rahapajan osalta suoritetaan myös tarkkailua , joka ei kuiten-
kaan u.lotm. raal:a- ainevarastoon , vaan puolivalmisteisiin ja valmiisiin 
rahoihin . Sen , kuten setelipainmnkin osalta sisältyvät valvontaan 
myöskin painatus - ja leim~u.starpeistot . 

Revision työskentelyn voidaan sanoa suurin piirtein perustuvan 
valmiisiin tositteisiin, joissa aina on viittaus niiden perustana 
plevaan toimeksiantoon ja asiaan . ~Jormaalisti siis luotetaan tuten 
syntyneese0n , pankissa kahdella nimellu allekirjoitettuun tosittee -
seen . urikseen on olemassa postitarkkailu. , jonka kaut ta kulkevat t oi -
meksiantokirjeet j- til it~pahtu.mia koskevien asiakirjojen jäljennök-
set . Sentarkkail tavaksi lruu.lu.u , ettu. asian edelly1: L:mi.:t teht:ivL:.t on 
suoritettu. sekä kirjattu oikealla tavalla . häyt ett9vien valuuttakurs -
sien tarkkailu. kuuluu revisiolle . 

Tehtävcnsä hoitamiseksi revisio voi lis<iksi lähettfä tieduste -
lu.jaan ja selvityspyyntöjti.iin :Jahdollisten virheellisyyksien oik isu 
voi t·~_llöin tapahtua ilman sen suurempia toimenpiteitä • .:iuoranaisia 
työtä koskevia määräyksiä revisio ei kuitenkaan vo i antaa , mutta se 
voi kylläkin neuvotella johtokunnan kanssa siitä , miten t oi~int~ oli -
si jdrjestett:vli . 

'_yös~~entelynsi:i selvittimiscksi rcvisio tekee ku. 1ko.usittD.in ja 
nel,j":nnesvuosittain m'.· ·rt.:.tymllä kaavukkeillo. raportit , joista voidaan , 
todeta eri tcht~vien tulleen hoidettua . Varsinaisen kertomuksensa o-
masta sekä arvostelmansa pankin toiminnasta revisio ,mtaa vuosit tain 
repre:.,en tantskapille . 

X X X 
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Kuten edellä esitetty ehkä osoittanee , kahden kuukauden hyvin 
järjestetty opintomatka suo pankin ja sen henkilökunnan asiantunte-
valla, ystäv~llisellä ppastuksella hyvän mahdollisuuden monipuolisen 
kuvan s2amiscen lJorjan keskuspankista kuin myös itse isänt~-:imaasta . 
Pohjoismaan ollessa kohteena, ei myöskään kielivaikeus liiaksi ole 
vähentämässä matkasta saatavaa hyötyä, jotenka siihen voidaankin täy-
dellä sisällöllään kohdistaa tällaisessa yhteydessä usein ki5ytetyt 
positiiviset laatusanat. Ilyös Norges Bankista täälli:i olleet ja nyt -
telll21in erikoisiksi Suomen ystäviksi osoittautuvat vaihtovirkailijat 
tuntuivat oman pankkiII1~e va,taavan kohtelun ansiosta saaneen matkas -
taan hyötyti ja hyvii.~ vaikutteita . : orjassa annetaankin niille m,.:.t-
koille tunnustus jt j i.irj estelyj en edelleen kehi ttö.miseksi dm siellä 
käynnissä rakentava keskust 2lu. I'idemm~:in esityksen välttämiseksi 
viittaankin Vo.r Bank-lehden vuoden 1961 numeroissa 3 ja 4 asiasta 
esitettyyn . Niissä k~isi tellyin keinoin pyritäi:i.n vieraan maan vaihtdl -
virkailijalle antamaan mikäli mahdollista vieläkin opettava!!lCTassa 
muodossa jo tämän kirjoitelman cnsi::1.niisellä lehiellä kosketellun 
laatuinen selvitys 1,orges Bankista ja maasta , jonka rahapolitiikkaa 
se on pantu hoitamaan • 

• 



• 

A 

• 

T 

E 

HO D T 

• 


	02434_0006_0116
	02434_0006_0117
	02434_0006_0118
	02434_0006_0119
	02434_0006_0120
	02434_0006_0121
	02434_0006_0122
	02434_0006_0123
	02434_0006_0124
	02434_0006_0125
	02434_0006_0126
	02434_0006_0127
	02434_0006_0128
	02434_0006_0129
	02434_0006_0130
	02434_0006_0131
	02434_0006_0132



